Acts 10:26



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But; However” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EGEIRW, which means “to raise, help to rise, Mk 1:31; 9:27; Acts 3:7; 10:26.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Cornelius.  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that Peter produced the action of speaking.


The participle is circumstantial.
“But Peter raised him up, saying,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up; arise; or get up.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The active voice indicates that Cornelius is expected to produce the action.


The imperative is an imperative of entreaty rather than a dogmatic command.  Peter would not issue a command to this man in his own home, having just met him.  That would be rude, thoughtless and inconsiderate.

Then we have the adverbial or adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Peter.  With this we have the reflexive use of the first person nominative masculine singular from the intensive pronoun AUTOS, “myself” (BDAG, p. 152).  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “a man.”  Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”

The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact without reference to its beginning, end, progress or result.


The active voice indicates that Peter produces the state of being what he is—a man.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Stand up; I also myself am a man.’”
Acts 10:26 corrected translation
 “But Peter raised him up, saying, ‘Stand up; I also myself am a man.’”
Explanation:
1.  “But Peter raised him up, saying,”

a.  Immediately Peter puts a stop to the worship of himself, but does it in a very polite and thoughtful manner.

b.  Peter bends down to help Cornelius up off the floor, and as he does so he asks him to stand up.

c.  Peter’s bending down to help lift Cornelius up is also an act of genuine humility, just as Cornelius’ prostration before Peter was an act of genuine humility.


d.  The two men don’t need to prove superiority or inferiority to one another, because they both have a genuine respect and regard for one another.


e.  Peter is not condescending toward Cornelius, nor does he condemn Cornelius for his act of worship.  Peter simply corrects the situation without offending Cornelius in his own home.


f.  The friends and family of Cornelius immediately recognized the thoughtfulness, consideration, and humility of Peter in his regard for Cornelius.

2.  “‘Stand up; I also myself am a man.’”

a.  Peter says this as he helps Cornelius to his feet.  He does not insult Cornelius by commanding him to stand up, but entreats him to do so as a friend or loved one would entreat another to do something.  Peter’s tone of voice would have conveyed the gentleness of this entreaty.

b.  Then Peter explains his reason for the entreaty—he is no different than Cornelius.  Stopping this kind of worship is the same thing Paul and Barnabas had to do when the Gentiles at Lystra attempted to sacrifice to them as gods, Acts 14:14f.

c.  The statement “I also myself am a man” is the lesson our Lord was teaching Peter with the sheet-like object full of all kinds of animals.  There were all kinds of animals, but all were animals, just as there are all kinds of men, but all are men.


d.  Peter had two days to think about the meaning of the vision on the roof of Simon’s house.  He had thought about it while walking for thirty miles.  When Cornelius prostrated himself before Peter, Peter immediately recognized the lesson—he was not worthy of worship; he was no better than Cornelius.  The Lord Jesus Christ had been judged as a substitute for both of them—‘the sins of the world’.

e.  A Roman Gentile officer was no different than an itinerant Jewish preacher.  They were equal in the eyes of God, because God had made them equal by His work on the Cross.


f.  Even though he was an apostle, his spiritual gift did not make him worthy of worship.  Peter was not superior to Cornelius.  In fact, he was really no better than Cornelius.


g.  The principle that Paul would later write as New Testament doctrine became a reality in the soul of Peter: “For there is no distinction between Jew and Gentile, because the same one [is] Lord of all, being generous to all those who call upon Him.  For ‘whoever will call upon the name of the Lord will be saved.’” Rom 10:12-13.
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